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ITALIANO

Modo d’uso orologi da infermiere 
Vi ringraziamo per aver scelto il nostro modello di orologio da infermiere 
in silicone e ci auguriamo che il suo utilizzo vi darà piena soddisfazione.  

Si può notare, prima della messa in funzione dell’orologio, l’eventuale 
movimento di uno degli aghi. Ciò è dovuto al fatto che l’azionamento 
del movimento non è ancora stato attivato. Una volta che la linguetta 
di protezione della batteria verrà rimossa, l’ago si muoverà solo in un unico senso. 

Per mettere in funzione l’orologio, estrarlo dal suo corpo in silicone 
e rimuovere la linguetta di protezione sul meccanismo di ricarica. 
Tirare il meccanismo di ricarica, ruotarlo per impostare l’ora e riportare 
il meccanismo nel suo alloggiamento per bloccarlo.   
Rimettere il corpo dell’orologio dal lato opposto allo spillo di fissaggio. 

Pulizia 
Rimuovere l’orologio dal suo supporto in silicone e pulire la parte in silicone con un panno imbevu-
to d’acqua e sapone o di alcool a 70°. 
Per il corpo dell’orologio, passare un panno umido in quanto l’orologio 
è stagno. 

PESO: 30 grammi.

BATTERIA: pila a bottone SR626SW (quando la batteria è scarica, buttarla nell’apposito contenito-
re di raccolta, fare riferimento alla procedura di raccolta delle batterie). 

DURATA DELLA BATTERIA: 18 mesi. 

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA: sul retro dell’orologio si trova un intaglio per aprire la cassa 
e accedere alla batteria. Sollevare la parte posteriore 
con uno strumento appuntito e sottile. 
Rimuovere la protezione bianca in plastica e togliere la batteria facendola scivolare sul lato. Inserire 
la nuova batteria rispettando la polarità, con il “+” verso l’alto. Rimettere la protezione bianca e 
richiudere la cassa. 

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Ci congratuliamo con Voi per aver acquistato un nostro prodotto.
Questo prodotto risponde a standard qualitativi elevati sia nel materiale che nella 
fabbricazione. La garanzia è valida per il tempo di 12 mesi dalla data di fornitura GIMA. Durante il 
periodo di validità della garanzia si provvederà alla riparazione e/o sostituzione gratuita di tutte le 
parti difettose per cause di fabbricazione ben accertate, con esclusione
delle spese di mano d’opera o eventuali trasferte, trasporti e imballaggi. Sono esclusi dalla garanzia 
tutti i componenti soggetti ad usura. 
La sostituzione o riparazione effettuata durante il periodo di garanzia non hanno 
l’effetto di prolungare la durata della garanzia. La garanzia non è valida in caso di: 
riparazione effettuata da personale non autorizzato o con pezzi di ricambio non originali, avarie o 
vizi causati da negligenza, urti o uso improprio. GIMA non risponde 



di malfunzionamenti su apparecchiature elettroniche o software derivati da agenti esterni quali: 
sbalzi di tensione, campi elettromagnetici, interferenze radio, ecc. 
La garanzia decade se non viene rispettato quanto sopra e se il numero di matricola 
(se presente) risulti asportato, cancellato o alterato. I prodotti ritenuti difettosi devono essere resi 
solo e soltanto al rivenditore presso il quale è avvenuto l’acquisto. 
Spedizioni inviate direttamente a GIMA verranno respinte.
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni 
(avvertenze) per l’uso 
GB - Caution: read instructions (warnings) carefully
FR - Attention: lisez attentivement les instructions (aver-
tissements)
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfältig lesen
ES - Precaución: lea las instrucciones (advertencias) 
cuidadosamente

PT - Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosa-
mente 
PL - Ostrzeżenie - Zobacz instrukcję obsługi
GR - Προσοχή: διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
(ενστάσεις)

 

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto
GB - Keep in a cool, dry place
FR - Á conserver dans un endroit frais et sec.
DE - An einem kühlen und trockenen Ort lagern
ES - Conservar en un lugar fresco y seco 

PT - Armazenar em local fresco e seco 
PL - Przechowywać w suchym miejscu 
GR - Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό περιβάλλον

 

IT - Seguire le istruzioni per l’uso 
GB - Follow instructions for use
FR - Suivez les instructions d’utilisation 
DE - Folgen Sie den Anweisungen
ES - Fabricante 

PT - Siga as instruções de uso 
PL - Patrz podręcznik użytkownika
GR - Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης

 

IT - Prodotto conforme alla Direttiva Europea
GB - Product complies with European Directive 
FR - Ce produit est conforme à la directive 
européenne 
DE - Produkt gemäß EU-Richtlinie 
ES - Producto conforme a la Directiva Europea

PT - Produto em conformidade com a Diretiva 
Europeia 
PL - Produkt zgodny z Dyrektywą Europejską
GR - Προϊόν σύμφωνο με την Ευρωπαϊκή Οδηγία

IT - Codice prodotto 
GB - Product code 
FR - Code produit 
DE - Erzeugniscode 
ES - Código producto 

PT - Código produto 
PL - Numer katalogowy 
GR - Κωδικός προϊόντος

 

IT - Conservare al riparo dalla luce solare
GB - Keep away from sunlight
FR - Á conserver à l’abri de la lumière du soleil
DE - Vor Sonneneinstrahlung geschützt lagern 
ES - Conservar al amparo de la luz solar 

PT - Guardar ao abrigo da luz solar 
PL - Przechowywać z dala od światła słonecznego
GR - Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

 

IT - Numero di lotto 
GB - Lot number 
FR - Numéro de lot
DE - Chargennummer 

ES - Número de lote 
PT - Número de lote 
PL - Kod partii 
GR - Αριθμός παρτίδας

   

IT - Smaltimento RAEE 
GB - WEEE disposal
FR - Disposition DEEE 
DE - Beseitigung WEEE
ES - Disposición WEEE 

PT - Disposição REEE 
PL - Oddzielna zbiórka dla tego urządzenia.
GR - Διάθεση WEEE

  

IT - Importato da
GB - Imported by
FR - Importé par
DE - Eingeführt von
ES - Importado por

PT - Importado por
PL - Importowane przez  a
GR - Εισαγωγή από




